
 

 

 

 

 

 

 

 شاملو احمد

 
 

 نخست سرود
 

  

 هاى دهانشكاش مرا به بوسه -»

 .ببوسد

 بخشعشق ِ تو از هر نوشاك ِ مستى

 .تگواراتر اس

 عطر ِ الاولين

 نشاطى از بوى خوش ِ جان ِ توست

 و نامت خود

 حلاوتى دلنشين است



 .چنان چون عطرى كه بريزد

 «.دارندات دوست مىگانخود از اين روست كه با كره

 كش تا بدويم،مرا از پس ِ خود مى -»

 كه تو را

 اتبر اثر بوى خوش ِ جان

 «.تا خانه به دنبال خواهم آمد

 دشاه ِ من استاينك پا -»

 !ى پنهان خود اندر آوردكه مرا به حجله

 سرا پا لرزان

 اماينك من

 !شومكه از اشتياق ِ او شكفته مى

 آه! خوشا محبت ِ تو

 بخشى مستىاش از هر نوشابهكه مرا لذت

 !گواراتر است

 «.دارندتو را با حقيقت ِ عشق دوست مى

 اى دختران اورشليم! شما را -»

 :دهمها سوگند مىآهوان ِ دشتمادهبه غزالان و 

 دلارام ِ مرا كه سخت خوش آراميده بيدار مكنيد

 «!اش بر نه انگيزيدو جز به ساعتى كه خود خواسته از خواب

 !شنومآواز ِ دهان ِ محبوب ِ من است اين كه به گوش مى -»

 اينك اوست كه شتابان از شتاب ِ خويش

 .جهدمى ها برگذرد و از پشتهها مىاز كوه

 .نوشديى نوسال است كه شير از پستان ِ ماده غزالان مىمحبوب ِ جان ِ من آهو بچه

 در پس ِ ديوار ِ ما ايستاده

 ى تاكبيند، از پس ِ چفتهاز دريچه مى

 «.خواندو مرا مى

 .و به سوى من بيا –اى نازنين من! اى زيباى من!  –برخيز  -»

گذر به پايان رسيده است و زمان ِ ها در راهباران يكى ببين كه زمستان گريخته، فصل ِ

 .سرود و ترانه فراز آمده

 .يكى در خرمن گل ببين كه بر سراسر ِ خاك رُسته است

 .بهار ِ نو باز آمده در سراسر ِ زمين ِ ما آواز ِ قمريكان است



 ى نو ببين كه بر انجيربن نشسته،يكى در جوش ِ سرخ ِ ميوه

 .پراكندى تاك ببين كه خوش عطرى مىگُل نشستههاى به يكى به خوشه

 .برخيز اى نازنين ِ من! اى زيباى من! و به سوى من بيا

هاء ِ ها لانه دارى، اى كبوتر ِ من كه در جاىبرخيز اى كبوتر ِ من كه در شكاف ِ صخره

 !نشينىبلند مى

 يش شكفته كنىبيا كه مرا از ديدار ِ روى خود شادمان كنى و از شنيدن ِ آوازِ  خو

 ربا استكه صداى تو هوش

 ربا استو روى تو هوش

 «.ربايىدر برترين ِ مقامى از هوش

 .تمامىتمامى و من از آن ِ اويم بهدلدار ِ من از آن ِ من است به -»

 بردزاران به چرا مىى خود را در سوسنهمچون شبان ِ جوانى كه گله

 كنندرا تاراج مىپرُگُلهاىتاكستانسال،كهجوانروباهانهمچون

 ) !روبهكان را از براى من بگيريد! شبان جوان را بگيريد (

برد، خوش در زاران ِ من به گردش مىهايش را خوش در سوسنى بوسهدلدارم رمه

 «.بردتاكستان من به گردش مى

 بدان ساعت كه نسيم ِ مجمر گردان روز برخيزد، -»

 رنگ شودگاه بىآنها دراز، و بدان هنگام كه سايه

 !همتاى منآ، اى دلدار ِ بىزود به سوى من

 !ى ماده غزالانآ، اى شيرخوارهزود به سوى من

تِر، زود به سوى دلدارِ  خويش آى  «!از دل ِ كوهساران درهم و آبكندهاى بِ

 



 

 

 دوم سرود
 

 

 من گل ِ سرخ ِ شارون -»

 «.امنرگس ِ خندان و سوسن ِ دره

 چون سوسن ِ دره در ميان ِ خاربنُان، -»

 گاندلارام ِ من در صف ِ باكره

 «.گونه استهم از آن

 ان ِ درختان ِ جنگلى،چون درخت ِ سيبى مي -»

 .گونه استدلدار ِ من در صف ِ همگنان، هم از آن

 اش بنشينمدارم به سايهدوست مى

 !انگيز استاش در كام ِ من چه دلو ميوه

 ى سرمستى رهنمون شدهدلدار ِ من مرا به خانه

 و درفش ِ او

 بر سر ِ من

 .محبت است

 …آه! اينك يكى منم از عشق نالان و درمانده

 دار مايه دهيدهاى كشمشروهاى مرا به گردهني

 .امو جان ِ مرا به سيب ِ عطر آگين تازه كنيد كه من بيمار ِ عشق



 !دارماش دوست مىاينك نوجوان ِ جميلى كه من

 اش زير ِ سر ِ من استدست ِ چپ

 «.فشارداش مرا تنگ در بر مىو بازوى راست

 !اى دختران اورشليم

 خوانندمميله مىام اما جمن سيه چرده

 .هاى قيدار و شادروان سليمانهمچون خيمه

ام، كه مرا آفتاب بريان كرده است، ازين دست كه در من به شگفتى مبينيد كه سيه چرده

 .بينيدمى

 پسران ِ مادرم آرى به من بر آشفتند

 هاى خويش گماشتندبانى ِ تاكستانو مرا، در تف ِ آفتاب به نگه

 «…! از تاكستان ِ خويش مراقبت نتوانستمگونه، دريغاو بدين

 !داردات دوست مىبا من بگوى، اى كه جان ِ من -»

 به هنگام ِ خواب ِ نيمروزى كجا بودى؟

 با ماده غزالان صحرايى ِ خويش كجا آراميده بودى

 «هاى همراهان ِ تو بايدم بود؟ى آغلو تا به كِى آواره

 !بايى سرگان به زياى ميان ِ تمامى ِ باكره -»

 ات نيست، يا مگر خود سر ِ دانستن ندارى؟راستى را ياراى دريافتن

 : -غش و ساده دلى؟يا مگر خود از اين مايه بى

 ها برانات را به چراگاهگانى گوسپندان را پى بگير و بزغالهرمه

 …هاى شبانان دور نيستكه از مسكن

هاى ماديان ِ سركش ِ من، ميانِ  ارابهاى دلارام ِ من اى  –دانى تو خود اين همه را مى

 – !فرعون

 هاشانها و پيرايهى دو رُخانت، با آرايهئى، به واسطهفريبندهكه مرا دل

 …ريزهايشها و سينهات، با آويزهى گلوگاهو به واسطه

هم امشب از براى تو خواهم آورد اين بازو بندكان را كه از زر ِ سرخ به دستان خود 

 ه راى تو،ام بساخته

 «.هاى قلمكار را كه از زر ِ سپيد استو اين زينت

شود و از ى خويش از ضيافت ِ عشق ِ ما سرمست مىوار ِ من بر مُخّدهدلدار ِ شاه -»

 .بويدى خويش عطر ِ محرم ِ صحرا را مىمحبوبه

 .آرامدى مُرى است كه ميان ِ دو پستانم مىاز براى من او طبله

 ى عطر افشان ِ سنبل استهمحبوب من مرا خوش



 هاى حناستخرمنى از گل

ساران جدى سيراب هائى كه از چشمهئى از انگور ِ شيرين ِ بان است در تاكستانخوشه

 «.شودمى

 !چه زيبائى تو! اى يار، چه زيبائى -»

 .و چشمانت دو كبوترند

 !چه نيكويى تو اى دلدار، و از حلاوت چه سرشارى

 !خواندمان مىگونه به آراميدنچمن چهنگاه كن كه سرسبزى ِ 

 آنك چمن: كه زفاف ِ ما را بستر خواهد شد؛

 مان دهد،و درختان ِ سدر: سايبان و بامى كه پناه

 «.ى ما خواهد شدهاى خانهو اين سروها كه به چشم زيباست ستون
 

 

 
 

 سوم سرود
 
 

 شب همه شب تنها در فرش ِ خواب ِ خويش -»

 .خود از خويش هواى زيبارويى را به سر داشتم كه جانم از او سوزان استبى

 .اما او را نيافتم

 .ها و گذرها در شهر پريشان شدمى سوقپس خانه را وانهاده سرگشته

 .به هواى آن كه جانم از او سوزان است



 اشاش، به هر جائى پرسيدمبه هر جائى جُستم

 .اما بازش نيافتم، بازش نيافتم

 :گشتند با ايشان گفتمچون در گروه ِ گزمگان درآمدم كه گشت ِ شبانه را گِرد ِ شهر مى

 «ايد؟خويش است نديدهدلم از او بىاى مردان نيكدل! آيا آن را كه  –

 .ليكن ايشان راه خود گرفتند و مرا پاسخى نگفتند

خويش است باز را كه دلم از او بىچندان بر نگذشته بودم كه آنبارى. هنوز از ايشان»

 يافتم

 اش،ى مادر ِ خود بردمو او را گرفته رهانكردم، تا به خانه

 – .ى خويش حمل كرده استينهى پنهان ِ زنى كه مرا در سبه حجله

 و او مرا شد

 «.تمامىو من او را شدم به

 اى دختران اورشليم! شما را -»

 دهمها سوگند مىبه غزالان و ماده آهوان ِ دشت

 دلارام ِ مرا كه سخت خوش آراميده است بيدار مكنيد

 «!اش بر نه انگيزيدو جز به ساعتى كه خود خواسته از خواب

 .امى بيابان از خواب برآمدهى عبور ِ اين موكب از حاشيهلهلهبه غريو و ه -»

 راستى را اين موكب از آن ِ كيست؟

 مانا ستونى از دود است، از عطر مُر و بخور آكنده

 .اندچنان كه گوئى همه كالاى سوق ِ عطاران را يك جا بر آتش نهاده

از تمامى ِ يلان ِ اسرائيل به  اينك تخت ِ روان ِ شاه سليمان است با شصت جنگاور ِ گزيده

 .گرد اندرش

 بانانى نبرد آزموده با شمشيرهاى بلندنگه

 .كندبند ِ ايشان صدا مىهاى زرهها بر گردهدارند و سلاحكه گام برمى

 .اندهاى ظلمت، پا تا به سر غرقه در سلاحو در برابر ِ دام

 آرى، هودج زرينى است اين

 .اند از براى اوفكندهكه به راى شاه سليمان طرح ا

 .از چوب مضاعف سدر ِ لبنان است

 .اش از ارغوانهايش يكپارچه از سيم ِ فشرده است، كرسىستون

گون است و آسترش از شور ِ عشق به سرانگشتِ  دختران ِ اورشليم اش مُعرَق ِ لعلميان

 .دوزى شده استچشمه



 !هان، شتاب كنيد اى دختران ِ صهيون شتاب كنيد

 !هاى خويش به در آئيدان از خانهشتاب

 اش راآه! به تحسين و تماشا آييد، نه شاه سليمان را و كبكبه

بل آن را كه بسى نيكوتر از سليمان است: پادشاه ِ محبت را به تماشا آييد، آراسته به تاجى 

 .كه مادرش به روز ِ همايون ِ عروسىِ  ما بر سرِ او نهاد

 «…!هاى ِ دلاى روز ِ زفاف، روز ِ شكوفائ

 

 

 

 

 چهارم سرود
 

 

 تو زيبائى اى عزيز ِ من -»

 ! كوچك ِ خويش چه زيبائى ِهايت اين دو كبوتر، از پس ِ برقعبا چشم

 .هاى جلعاد كه به زير آيندگان را ماندَ بر دامنهى بزغالهموهايت، چون فرو افتد رمه

 .گان ِ سپيد است كه جُفتا جُفت، تنگ در تنگ از آبشخور به فراز آيندى برههايت رمهدندان

 ات مخملى است خيسانده به ارغوانلبان

 .و دهانت لذت است

 ى نارى را ماندَاز پس ِ روبند ِ نازك دو نيمه هايتگونه

و گلوگاهت زيبا و بركشيده از اين دست، با سينه ريزها و آويزها برج داود را ماندَ كه 



 .هاى يلان را از آن در آويخته باشندغنيمت

گانى توأمانند كه بى رها كردن ِ مادر ِ خويش، بر ات آهو بچهدو پستان ِ تو بر سينه

 .چرندزارى مىسوسنى گستره

 چون نسيم ِ شبانگاهى برآيد، سرِ  خود گرفته بخواهم رفت،

 نهدها دراز شده رنگ وا مىبه ساعتى كه سايه

 هاى كندر گذر خواهم كردپشتههاى مُر و خاكبه دامنه

 .هاى عطرآگين را به جست و جو خواهم رفتو از براى تو پيشكش

 تمامى ِ تو زيباست اى دلارام

 .ا در سراپاى تو از نقص نشانى نيستتو ر

 با من از لبنان بيا اى نوعروس من با من از لبنان بيا

 ىهاى شنير و فراز ِ حَرمون در من ببين اى جميلههاى امانه در من ببين، از قلهاز بلندى

 .ى پلنگان است در من ببينهائى كه كنام ِ شيران و دخمهمن از بلندى

 !خواهرم اى همبستر ِ من با من از لبنان بيا اى

 !هاى چشمانت جان ِ مرا شيدا كرده اىاى كه هم به يكى نگاه از نگاه

 !آويز ِ خويش بند بر دلِ من نهادىهاى گردنئى از حلقهاى كه هم به حلقه

 !چه گواراست عشق ِ تو محبوب ِ من اى خواهرم

 .ترستات از شراب مستى بخشمحبت

 .هاستامى ِ مرهمتر از تمبخشات حياتمحبت

 .تراودلبانت اى نوعروس ِ من، سبوئى است كه از آن عسل ِ ناب مى

 .و زير زبانت خود عسلى ديگر است

 .هايت بوى خوش ِ بلسان ِ كوه لبنان استو عطر جامه

 !نوعروس ِ من، اى خواهر ِ من

 !ى پريان اى سيبستان ِ قفل بر نهاده اى كاريز ِ سرپوشيدهاى باغ ِ در بسته

 .آن چشمه سارى تو كه هرگز بنخشكد

 اش از بوى خوش ِ خويش سرمست استتو بهشت ِ نخستينى كه عطرالاولين

 .زندالطيب پهلو مىاش به سنبلهاى ِ بنفشهاى ياسو خوشه

 پراكنداش عطر ِ كافور مىريحان

 خندداش به زعفران مىو دارچين

 كندقدر مىاش عود ِ بويا را بىو بوى خوش ِ بان

 آيدى كندر در مىو مُرش به حجله

 اشو ناربن



 هاى خويشجادوئى ميوه

 جنبدبه ناز مى

 و جان

 هاء خوشمفتون بوى

 .شوداز خويش رها مى

 سار جادوئى نيزو تو آن چشمه

 .جوشدهاى خداداده مىكه در قلمرو ِ قدرت

 و تو آن تنداب ِ پرُ خروشى نيز

 هاى لبنان كوهكه از بلندى

 .است جارى

 .و تو اى نسيم ِ مهربان شمالى! راز پوشانه برآى

 برخيز و بيا، با خواهر ِ دريائى ِ خويش

 با هم از برَ ِ محبوب فراز آييد از جانب ِ بهشت ِ من وزان شويد

 و عطر ِ خوش ِ مستس بخش را

 به هواى پيرامون من اندر

 «!بپراكنيد

 !كاش محبوب ِ من به بهشتِ  خويش درآيد -»

 انگيز ِ خود بخرامدبه تماشاى باغ ِ دلكاش 

 ى با وفاى خويشو از باغ ِ دلداده

 «!ى اوست، نوبر كندهائى را كه خاصهميوه

 !بالين ِ منام اى هممن به باغ ِ خويش درآمده -»

 امى خود را چشيدهناخوردهفزاى خود را سياحت كرده نوبرهاى دستباغ ِ جان

ات ى شهد آلودى كه از عطر ِ جانرين كرده از مستى ِ بادهكام خود را از شهد و عسل شي

 .امتراود سرمست برآمدهمى

 .و آن را باغى در بسته يافتم، باغى در به مُهر كه هديت ِ عشق است

 .اش بنوشيمآه! بيا كه ديگر بار با هم از آبشخور ِ مستى بخش

 «.بالين ِ من، و از مستى ِ عشق مست برآئيمديگر بنوشيم اى همبا يك
 



 

 

 

 پنجم سرود
 

 

 كشد؟ن، هنگامى كه به خواب اندرم پريشان و ناآرام بيدارى مىچرا دل ِ م -»

 :شنومدارم به گوش مىسرانجام آواز ِ دهان ِ خوبروئى را كه دوست مى

 «!كوبداوست اينك كه بر در مى

 در باز كن دلارام ِ من، خواهر ِ من، -»

 !ى مندر باز كن كبوتر ِ من اى يگانه

 !آهوى مندر باز كن اى بى

 «.ام و زلفان ِ مرا باد برآشفته استله بار شبانگاهى به سوى تو آمدهدر ژا

گويم اگر چند همه تا بر عاشق ِ خويش در بگشايم فرش ِ خواب را شتابان ترك مى -»

 .عريان باشم

 ى خويش پروا ندارماز باز آلودن ِ پايكان پاكيزه

 .لرزدتپد و تمامى ِ جانم در برم مىاما دلم از شوق مى

 دستان ِ نكرده كار ِ خويش به

 ى روغن مُر و حناآلوده

 .گشايمگيرم و در بر دلدار مىكلون از در برمى



 اما محبوب ِ خود را بازنيافتم، باز نيافتم

 .گان ِ موت از پاى در افتادمام از تن برفت و چنان چون مردهجان

 پس به جست و جوى دلدار ِ خويش شتافتم

 .گشت مرا بديدا به شهر اندر مىو شحنه كه گشت ِ شبانه ر

 و با من عتاب كرد و تندى آغاز نهاد

 .انگيز داشتمچرا كه پاى تا به سر عريان بودم و هيأتى بس غم

 !خدا را اى دختران اورشليم

 تان سوگندتان و به جان ِ چشمانشما را به جان

 چون محبوب ِ مرا ببينيد از جانبِ  من با او به سخن درآييد

 «!ى مرگمو بگوئيد كه من از درد ِ عشق در آستانهو با ا

 مگر دلدار ِ تو كيست -»

ترين باكره گان كه از اين دست و بر دلداران ِ ديگرش چه فضيلت است اى خوبروى

 دهى؟سوگندمان مى

 «.گاه پيغام ِ عشق ِ تو بگذاريمبگوى تا بدانيم و آن

 گونه استمحبوب ِ من سپيدروى و سرخ -»

 .ار نوجوان بازش توان شناختاز ده هز

 سرش از زر ِ ابريزى نيكوتر است

 ى نخل استمويش به نرمى چون شاخسار ِ نو رُسته

 .و به سياهى پرَ ِ غرُاب را ماندَ

 چشمانش دو جوجه قمرى را ماندَ

 كه در جامى پرُ شير

 وشو كنندشست

 ى كاريزيا دو كبوتر ِ چاهى بر كناره

 هايا خود دو گوهر ِ سنگين ب

 .برنشانده به يكى قوطى ِ عاج

 .ياسمن چيده باشندىاش چنان است كه از بوتهرُخان

 تراودلبانش دو گلبرگ ِ ارغوان است كه از آن مُر ِ صافى همى

 .و برََش دستكارى زرين است

 انداش را به چرخ ِ تراش برآوردهدستان

 اشهاىو ناخن

 .ستميناى ترُسيسى



 .است نقصاش از عاج ِ بىشكم

 هايش دو ستون ِ رُخام استران

 .ى زريناستوار بر دو پايه

 ى شكر ريزان استاش دكهدرون ِ دهان

 خدنگ، همچون يكى نهال ِ جوان ِ سدر است و -اگرش ببينيد! –و او خود 

 ى لبنان استنيكو چون سراسر ِ خطه

 و سراپا چيزى دلكش است،

 .ئى در نهايت ِ دلفريبىسازه

 گونه است،از اين دلدار ِ من،

 دلدار ِ من

 !اى تمامى ِ دختران ِ اورشليم

 «.چنين است

 .گان ِ ماستاكنون اى خواهر، فرمان ِ تو بر سر ِ ما و بر ديده -»

 تنها با ما بگوى

 !اى زيباتر از تمامى ِ زيبايان

 «.دلدار ِ تو از كدامين سوى رفته است

 ؟گانگونه پاسخ توانم گفت اى جميلهاما چه -»

 دلدار ِ من، همچون عطر ِ فرو ريخته پريده است

 .چرانيدزاران ِ من همىهايش را در سوسنى بوسهبه هنگامى كه رمه

 !اش بجوئيدكنار ِ خرمن ِ سوسن

 !اش بجوئيد اى خواهران مندر بر ِ ياسمن

 چه با شما در ميان توانستمى نهاد همين استهمه آن

 «. من است ِدر باب ِ نوجوانى كه شادى ِ جان
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ترسه به  ى شوكت ِ خويش و همچونتو زيبايى اى دلارام، همچون اورشليم در ذروه -»

 .اسرائيل

 .ات اى جنگجوى من، از سپاهى كه جنگ را صف آراسته افزون استهيبت

 اما تو را به جان ِ تو سوگند كه يك دم چشمان ِ ملامتگرِ  خويش از من بگردانى

 .ى چشمانت معترفمچرا كه بر غلبه

 .ه زير آيدى جلعاد، كه بگان را ماندَ بر دامنهى بزغالهموهايت، چون فرو افتد، رمه

 .گان ِ سپيد است كه جُفتا جُفت، تنگ در تنگ از آبشخور به فراز آيندى برههايت رمهدندان

 ست خيسانده به ارغوانات مخملىلبان

 .و دهانت لذت است

 ى نارى را ماندَهايت از پس ِ روبند ِ نازك دو نيمهگونه

و آويزهابرج داوود را ماند كه و گلوگاهت زيبا و بر كشيده از اين دست، با سينه ريزها 

 .هاى يلان را از آن در آويخته باشندغنيمت

 .كننداند كه مادر ِ خود رها نمىگانى توأمانات آهوبچهو دو پستان ِ تو بر سينه

 بگذار با تو بگويم كه مرا در حرم ِ خويش

 ى پادشاهان است همه با نشان و علامتشصت دختر از تخمه



 .گانى بيرون از حد ِ شمارباكرهو هشتاد مُتعه، و 

 :ى آنان نيستى جان ِ من از زمرهاما يگانه

 .آهوى من استاو كبوتر ِ من، يار ِ بى

 .ست كه به دنياش آوردهى مادر ِ خويش، عزيز ِ جان ِ بانوئىها، دردانهى فضيلتآميزه

 :چندان كه زنان ِ حرم بازش بينند غريو بردارند

 «!مى ِ جاودانه از آن ِ تو باداى نيكبخت! شادكا -»

 گان و كنيزكان بى آن كه دمى از ستايش ِ او باز ايستندو پادشا زاده

 :فرياد برآرند

 هان! بنگريد، بنگريد، -»

 .دمان را ماندَگشايد، سپيدهچون چشم باز مى

 اش آفرين كنيدبر زيبائى

 اش دلفريبنده استكه نگاه

 به زيبائى

 ماه را ماند

 گىبه پاكيزه

 .ى خورشيد راچشمه

 ى جنگاور به ستايش بنگريدبر اين باكره

 گذرداش از سپاهى كه جنگ را صف آراسته بر مىكه هيبت

 و همچون اختر ِ نرگال

 «.نشاندهراس به دل مى
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 منظر ِ درختان ِ گردو درآمدمزنان به باغ ِ خوشبامدادان گام -»

 .و سرسبزى ِ دره را به تماشا ايستادم

 ها نظاره كنمى تاكسر ِ آن داشتم كه جوشِ  جوانه را بر چفته

 .نار را بر ناربنُانگلهاى و برافروختن ِ لاله

 گونه مرا به پيش رانداما ندانستم كه روح ِ نا آرام ِ من چه

 هاى چار اسب ِ امينادابخبر، كنار ِ ارابهكه بى

 «.به ميان ِ انبوه ملازمان ِ ركابم هدايت كرد

 !باز آ، باز آ، اى بانوى شولمى -»

 خدا را خرامان باز آ

 !ينيمخرام تا به تماشاى تو بنشخوش مى

 چرخى بزن تا در همه سويت ببينيم

 !ات زبان بگشائيمو به تحسين

 شما را چه افتاده است اى ملازمان، شما را چه افتاده است؟

 خواهيد در بانوى شولمى ببينيد؟براى چه مى

 خواهيد خيره در بانوى شولمى بنگريد؟براى چه مى



 ى اردوگاه استمگر او رقاصه

 هه نائيم است؟ مه ِيا خود مگر از بازيگران

 :ترانه و آهنگ است بانوى شولمى

 .ى شولمسرشت ِ او همه رقص است و خرام است باكره

 هاى خويش چه زيبايند، اى شاهزاده بانوى من،هاى تو در سندلآه، ساق

 !هاى تو در پوزارهايت اى دوشيزه كه از تبارى محتشمىچه زيبايند ساق

 !انگيز استا و انحناى كمرگاه ِ تو بس شگفتهها و گِردى ِ رانتراش ِ ساق

 .ست، دستكار ِ هنرورى استادگاهت طوق ِ زرىگِرد ِ تهى

 .انگيزست لبريز از معجونى دلى نافت ساغرىحقه

 ى انجيرى را ماندَ به سپيدى ِ گلبرگ ِ سوسنى،نقصى برگچهشكمت به بى

 هايتپستان

 ستگان ِ توأمان ماده غزالىشيرخواره

 .وگاهت به زيبائى برج عاجىگل

ى بيت رَبيم دوست ى حشبون است كه دختران ِ نو بالغِ دروازههاى دوگانهچشمانت درياچه

 .اش نظاره كنندى زلالىدارند خود را در آئينهمى

 .نگردات غره و راست همچون برج ِ لبنان است كه راست به نخوت در دمشق مىبينى

 .ى درياست بر كنارهسرت زيبا چون ستيغ ِ كرمل ا

 ستى شاهىهاى تو همچون جبهو موى سرخت بر شانه

 .كشدهاى خويش به زنجير مىو پادشاهان را در حلقه

 ى انگور است،هايت دو حبهنوك ِ پستان

 و بالاى تو نرم

 .شاخ ِ پرُ انعطاف ِ نخل را ماندَ

 .ست اى دلارامو تمامى ِ تو خوشى و دلكشى

 هاائى در مستى ِ خواهشهى لذتتو سرچشمه

 و به سبب ِ انگوركان ِ آن دو پستان است

 .نشانىتر فرومىها خوشى تمامى ِ تاكستانكه عطش را از ميوه

 نشيندبنُ از شوق ِ نفست به شكوفه مىسيب

 «.كندو نسيم ِ دهانت مشام ِ جان را عطرآگين مى

 !ى مناز اين بيش درنگ مكن اى دلدار اى يگانه -»

 ها بيرون رويمتا به باغ بيا

 ى نزديك به سر آريمشب را در واحه



 دمان برخيزيمسپيده

 .ها بنگريمى تاكو جوش ِ جوانه رابر چفته

 شكفدبنگريم كه شكوفه بر تاك چگونه مى

 .افروزدگونه بر مىهاى نارُبن چهو مردنگى

 ى خويش تازه خواهم كردجا از بادهلبان ِ تو را آن

 ها خواهم دادهاى نهان ِ خويش هديهداشته و تو را از

 و مهر گياه

 گرد بر گرد ِ ما

 عطر ِ خوش خواهد افشاند

 .هاى فصل ِ گذشته در دسترس ِ ما خواهد بودهاى خوش ِ فصل ِ نو و ميوهو ميوه

 هاى تو مفتون استبارى اين همه از آن ِ تو تنهاست كه دلم به دلكشى

 «!اىنِ  من افكندهاى كه اشتياق ِ خود را بر جا
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 !دريغا دريغا كه برادر ِ من نيستى از بطنِ  مادرم -»

 !اىهاى مادر ِ من نمكيدهى ِ همه عالم شير از پستانو رويارو



 توانستم با تو به هر جاى در آيممى

 ديگر بوسه دهيماز يكديگر بوسه گيريم و به يك

 .بى آن كه زهرخند ِ حاسدان برانگيخته شود

 بردمى مادر ِ خود مىدست ِ تو را به دست گرفته تو را به خانه

 ام،هان نهادهئى كه در آن پا به جبه حجره

 .كردو مادرم لحظات ِ عشق ِ ما را مراقبت مى

 :مكيدىى نارهاى مرا مىچشيدى و عصارهگى شراب ِ خاص ِ مرا مىبه دلاسوده

 نهادم و به بازوى راستدست ِ چپم را زير ِ سر ِ تو مى

 «…فشردمتو را تنگ در خود مى

 اى دختران اورشليم! شما را -»

 دهموان ِ دشت سوگند مىبه غزالان و ماده آه

 دلارام ِ مرا كه خوش آرميده است بيدار مكنيد

 و جز به ساعتى كه از خود خواسته

 «!انگيزيداش بر نهاز خواب

 آيم اى دلارام ِ منوجوى تو مىبه جست

 زير درختى كه به يكديگر دل سپرديم

 «.ات از خواب بر آمدهم در آن جاى كه شور ِ عشق

 تنگ در خود بفشار، اى دلدار! مرا -»

 مرا مُهر وار بر دل خود بگذار

 يى بر ساعد ِ خويش در بندو همچون ياره

 :ئى گفته استچرا كه فرزانه

 عشق به زورمندى ِ مرگ است -»

 .پذيرداش همچون سرنوشت شكست نمىو محنت

 همچون شائول

 .ناپذير استئى كاهششعله

 .ست اينى سرمدىپيكان ِ آتشين ِ يهوه

 .تواند كردها و نهرها خاموش نمىيب ِ عشق را سيلابله

 هاى اوست ببخشدچه را كه در تعلق ِ دستاگر آدمى هر آن

 چه را كه در سراى اوست ايثار كندو هر آن

 به اميد ِ آن كه اندكى عشق به كف آرد،

 «.ثمر خواهد بودتا خود به هيأت ِ عشق درنيايد اين همه جهدى بى



 :اندتهنيز پيشينيان گف

 شاه سليمان را در بعَلْ آمون تاكستانى بود »

 و آن را به اعتماد به ناتوران سپرده،

 و ناتوران هر يكى

 شاه سليمان را

 به عوض

 «.پرداختندى سيم مىهزار سكه

 گذارمهاى سيم را به شاه سليمان وا مىناتوران را و سكه

 ى خود را، منو تاكستان ِ يگانه

 .كنمبانى مىى خويش نگهگانهاز براى دلدار ِ ي

 :گوينداز آن سو پسران ِ مادرم با خود چنين مى

 ما را خواهركى نو جوان هست -»

 كه ديرى نيست تا به بلوغ رسيده شده

 .هايش تازه برآمده استو پستان

 !ى خاطر ست و غم ِ جانيكى دغدغه

 «.بر ماست كه هوشيار ِ كارش باشيم

 .دلدار ِ من، مرا خود حفاظى استوار است مرا نياز مباد! كه محبت ِ

 .محبت ِ دلدار ِ من مرا به باروئى مبدل كرده تسخيرناپذير

 «.هايم منى شادىاز براى او، فواره

 !تو سخت استوارى، آرى اى نگارين ِ من -»

 هاى سيمينهمچون حصارى با كنگره

 تزلزل ناپذيرى

 .زر اندوده باشند پاى در جائىئى از چوب ِ سدر كه به سيم و و چونان دروازه

 .هايىى همه شادىهائى، فوارهى همه لذتاز براى دلدار ِ خويش سرچشمه

 گذردآه، در باغستانى كه شب به نشاط مى

 آوازت را آهسته كن

 «!تا همراهان ِ من بنشنوند

 !اكنون بگريز اى محبوب ِ من -»

 !ليكن تيز بازآى

 آهوان و غزالان ِ تند رفتار هاى عطرآگين به چالاكى ِاز بلندى

 «!شتابان به سوى من باز آى
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